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（仮称）郡山市子śŴŝ関ŋŽ条例（案）ŝŖいŘ 
 
 

 

 案１：郡山市子śŴŠ育ち総合支援条例 

 案２：郡山市子śŴŠ育ち支援条例 

 案３：郡山市子śŴ条例 

 

 

 

目次 

第１章 総則（第１条れ第３条） 

第２章 責務（第４条れ第８条） 

第３章 子śŴ支援ŠőųŠ基本的Ŝ施策 

第１節 子śŴŠ育成ŠőųŠ支援（第９条・第10条） 

第２節 子śŴŠ状況ŝ応Ŋő適切Ŝ支援（第11条れ第16条） 

第３節 子育Ř家庭へŠ支援（第17条・第18条） 

第４章 子śŴを第一ŝ考えŽŰちŗくżŠ推進（第19条れ第22条） 

第５章 雑則（第23条） 

附則 
 

第１章 総則 

（目的） 
第１条 ŅŠ条例š、未来を担う子śŴőちľ生ĿいĿŚ輝くŰちŗくżを進ųŽ
郡山市ŝļいŘ、児童Š権利ŝ関ŋŽ条約Š精神ŝŠŕŚż、子śŴを支援ŋŽ 
őųŠ基本理念を定ų、市、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者Š責務を 
明ŻĽŝŉ、子śŴへŠ支援ŝ関ŋŽ施策を総合的ĽŖ継続的ŝ推進ŋŽőųŠ 
基本ŚŜŽ事項を定ų、子śŴを第一ŝ考えŽŰちŗくżを推進ŋŽŅŚŝźż、
子śŴľ健やĽŝ成長ŉ、自立řĿŽ社会を実現ŋŽŅŚを目的ŚŋŽひ 
（定義） 

第２条 ŅŠ条例ŝļいŘ、次Š各号ŝ掲ńŽ用語Š意義š、当該各号ŝ定ųŽ 
ŚŅſŝźŽひ 

 (1) 子śŴ 市内ŝ住ű、勤ų、又š通学、通園若ŉくš通所ŋŽ18歳未೿Š者
をいうひ 

 (2) 保護者 親権を行う者、未成年後見人ŏŠ他Š者ř、子śŴを現ŝ監護ŋŽ
者をいうひ 

 (3) 市民等 市内ŝ住ű､勤ų､通学ŋŽ者又š市内ř活動ŋŽ個人､法人若ŉくš
団体をいうひ 

 (4) 学校等関係者 児童福祉法（昭和22年法律第164号）ŝ規定ŋŽ児童福祉 
施設、学校教育法（昭和22年法律第26号）ŝ規定ŋŽ学校 
ŏŠ他子śŴľ学ť、又š育ŖŅŚを目的ŚŉŘ通学ŉ、 
通園ŉ、通所ŉ、又š入所ŋŽ施設（以下「学校等」Ś  
いうひ）Š関係者をいうひ 

 (5) 事業者 市内ŝļいŘ事業活動を行う者又š団体をいうひ 

１ 条例正式名称（案） 
 

２ 条例素案 
 

パブリックコメント資料 
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（基本理念） 

第３条 子śŴへŠ支援š、子śŴľ成長段階ŝ応Ŋő学ť、遊ť等を通ŊŘ人間
関係を構築ŉ、自Ż意見を表明ŋŽŜś主体的ŝ社会ŝ参加ŋŽŅŚľřĿŽ環境
を整備ŋŽŅŚを旨ŚŉŘ行わžŜŃžŢŜŻŜいひ 

２ 子śŴへŠ支援š､子śŴľ差別､虐待､体罰､いŊųŜśŝ悩ű､又š苦ŉŲŅŚ
ľŜく安心ŉŘ生ĿŘいくŅŚľřĿŽźう、子śŴŠ人権ľ尊重さžŽŅŚを旨
ŚŉŘ行わžŜŃžŢŜŻŜいひ 

３ 子śŴへŠ支援š、子śŴľ自Żを大切ŝ思う気持ちや他者を思いやŽ心を 
育ű、規範意識を身ŝ付ŃŽŅŚŝźż、他者Š人権を尊重ŋŽŅŚľřĿ、次代
Š社会を担うŅŚľřĿŽźうŝŜŽŅŚを旨ŚŉŘ行わžŜŃžŢŜŻŜいひ 

４ 子śŴへŠ支援š、市、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者ľŏžŐž
Š責務を果őŋŅŚŝźż重層的ŝ行うŚŚŴŝ、相互ŝ連携協力ŉŘ継続的ŝ 
行わžŜŃžŢŜŻŜいひ 

第２章 責務 

（市Š責務） 

第４条 市š、基本理念ŝŠŕŚż、子śŴへŠ支援ŝ関ŋŽ基本的ĽŖ総合的Ŝ
施策を実施ŋŽŴŠŚŋŽひ 

２ 市š、子śŴへŠ支援ŝ関ŋŽ施策を実施ŋŽőų、予算Š範囲内ŝļいŘ、
必要Ŝ財政上Š措置を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 

３ 市š、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者ľŏžŐžŠ責務を果őŋ 
ŅŚľřĿŽźう、ŅžŻŠ者ŝ対ŉŘ必要Ŝ支援を行うŴŠŚŋŽひ 

（保護者Š責務） 

第５条 保護者š、基本理念ŝŠŕŚż、子śŴŠ最善Š利益を第一ŝ考えŽŚ 
ŚŴŝ、愛情をŴŕŘ子śŴŠ成長及ť発達ŝ応Ŋő養育ŝ努ųŽŴŠŚŋŽひ 

２ 保護者š、家庭ľ子śŴŠ人格形成ŝ基本的Ŝ役割を果őŋŅŚを自覚ŉ、 
子śŴľ豊ĽŜ人間性及ť社会性を身ŝŖŃŘ成長ŉŘいくőųŝ必要Ŝ協力を 
周囲ĽŻ得Ř、źżźい家庭環境ŗくżŝ努ųŽŴŠŚŋŽひ 

（市民等Š責務） 

第６条 市民等š、基本理念ŝŠŕŚż、子śŴへŠ支援Š重要性ŝŖいŘ関心 
及ť理解を深ųŽŚŚŴŝ、子śŴへŠ支援ŝ関ŋŽ施策及ť取組ŝ協力ŋŽźう
努ųŽŴŠŚŋŽひ 

（学校等関係者Š責務） 

第７条 学校等関係者š､基本理念ŝŠŕŚż､子śŴľŏŠ成長及ť発達ŝ応ŊŘ､
主体的ŝ学ť、育ち、子śŴľ将来を自Ż拓ŃŽ「生ĿŽ力」を身ŝ付ŃŽŅŚľ
řĿŽźう、子śŴへŠ必要Ŝ支援ŝ努ųŽŴŠŚŋŽひ 

２ 学校等関係者š、学校等ŝļŃŽ差別、虐待、体罰、いŊų等ĽŻ子śŴを 
守ż、子śŴŠ安全及ť安心をϿ保ŋŽźう努ųŽŴŠŚŋŽひ 

（事業者Š責務） 

第８条 事業者š、基本理念ŝŠŕŚż、社会的Ŝ影響力及ť責任を意識ŉŘ、 
子śŴŠ健やĽŜ成長を支援ŋŽ活動を行い、子śŴへŠ支援ŝ関ŋŽ施策ŝ協力
ŋŽźう努ųŽŴŠŚŋŽひ 

２ 事業者š、雇用ŋŽ労働者ľ子śŴŝ接ŋŽ時間を十分ŝϿ保ŉ、仕事Ś子育
ŘŠ両立を可能ŝŋŽŅŚľřĿŽźう、雇用環境Š整備及ť当該労働者ľ仕事Ś
生活Š調和ŝŖいŘ考えŽ機会Š提供ŝ努ųŽŴŠŚŋŽひ 
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   第３章 子śŴ支援ŠőųŠ基本的Ŝ施策 

    第１節 子śŴŠ育成ŠőųŠ支援 

（子śŴŠ育ちŠ支援） 

第９条 市š､子śŴľ健やĽŝ成長ŋŽőųŝ､安全ř安心Ŝ環境ŗくżŝ努ųŽ

ŚŚŴŝ、子śŴľ社会Š一員ŚŉŘ自立ŉŘいくŅŚŝŖŜľŽ施策を講ŌŽ 

ŴŠŚŋŽひ 

（相談支援体制Š整備等） 

第10条 市š、子śŴŚŏŠ家族Š支援Š充実を図Žőų、子śŴŝ関ŋŽ問題ŝ

ŖいŘ安心ŉŘ相談をŋŽŅŚľřĿŽ総合的Ŝ相談Š体制を構築ŋŽŴŠŚŋŽひ 

２ 市š、子śŴľ抱えŽ様よŜ悩űŝ対ŉŘ、子śŴ自身ľ相談řĿŽ機会を 

Ͽ保ŋŽőųŝ必要Ŝ施策を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 

第２節 子śŴŠ状況ŝ応Ŋő適切Ŝ支援 

（障害ŠあŽ子śŴへŠ支援） 

第11条 市š、障害ŠあŽ子śŴľ健やĽŝ成長ŋŽőųŝ必要Ŝ施策を講ŌŽ 

ŴŠŚŋŽひ 

（虐待Š予防等ŝ関ŋŽ取組） 

第12条 市š、虐待ŠŜいŰちを目指ŉ、子śŴŠ虐待Š予防及ť早期発見ŏŠ他

子śŴŝ対ŋŽ虐待をŜくŋőųŝ必要Ŝ施策を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 

２ 市š、虐待を受ŃŘいŽ子śŴ又šŏŠļŏžľあŽ子śŴŝ対ŉ、決ŉŘ 

尊い命ľ奪わžŽŅŚľŜいźうŝ、一人ŤŚżŝ寄ż添ŕő迅速Ŝ対応を行うŚ

ŚŴŝ、子śŴŠ明Žい未来Š実現Šőųŝ最善Š策を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 

（いŊų及ť体罰Š防止等ŝ関ŋŽ取組） 

第13条 市š、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者Ś連携ŉ、いŊų及ť 

体罰ĽŻ子śŴを守Žőųŝ必要Ŝ施策を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 

（不登校及ťŤĿŅŴżŝ関ŋŽ取組） 

第14条 市š、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者Ś連携ŉ、不登校及ť 

ŤĿŅŴżŝ関ŋŽ問題Š解決Šőųŝ必要Ŝ施策を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 

（経済的ŝ困難Ŝ事情ŝあŽ家庭Š子śŴへŠ支援） 

第15条 市š、経済的ŝ困難Ŝ事情ŝあŽ家庭ŝ生Űž育ŕőŅŚŝźŕŘ子śŴ

Š将来ľ左右さžŽŅŚŠŜいźう、ŅžŻŠ子śŴľ健やĽŝ成長ŋŽőųŠ 

環境を整備ŋŽőųŝ必要Ŝ施策を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 

（全ŘŠ子śŴへŠ適切Ŝ支援） 

第16条 市š、第11条ĽŻ第15条Űřŝ定ųŽŴŠŠほĽ全ŘŠ子śŴŝ対ŉ、 

ŏŠ状況ŝ応Ŋő適切Ŝ支援を行うŴŠŚŋŽひ 

    第３節 子育Ř家庭へŠ支援 

（様よŜ家庭環境ŝ応Ŋő子育Ř家庭へŠ支援） 

第17条 市š、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者Ś連携ŉ、ŤŚż親家庭

をšŊųŚŋŽ様よŜ子育Ř家庭ŝ対ŉŘ､ŏŠ環境ŝ応Ŋ､子śŴľ安心ŉŘ生活

ŋŽŅŚľřĿŽőųŠ支援を行うŴŠŚŋŽひ 

（切ž目ŠŜい子育Ř支援） 

第18条 市š、市民ľ安心ŉŘ子śŴを産ű育Ř、子śŴľ健やĽŝ成長ŋŽŅŚ

ľřĿŽźう､妊娠､出産及ťŏŠ後Š子育ŘŝļŃŽ様よŜ段階及ť状況ŝ応Ŋő

必要Ŝ施策を講ŌŽŴŠŚŋŽひ 
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第４章 子śŴを第一ŝ考えŽŰちŗくżŠ推進 

（子śŴへŠわĽżやŋい情報提供） 

第19条 市、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者š、自Żľ行う子śŴへŠ

支援ŝ関ŋŽ施策や取組等ŝŖいŘ、子śŴ自身ľ理解を深ų、自分Š意見を形成

ŋŽőųŝ必要Ŝ情報を、子śŴŝわĽżやŋく伝えŽźう努ųŽŴŠŚŋŽひ 

（意見表明や社会参加Š促進） 

第20条 市š、子śŴľ社会Š一員ŚŉŘ自分Š考えや意見を表明ŋŽŜś社会ŝ

参加ŋŽ機会を設ŃŽźう努ųŽŴŠŚŋŽひ 

２ 市、保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者š、子śŴŠ意見表明ŜśŠ 

社会参加を促進ŋŽőų､子śŴŠ考えや意見を尊重ŋŽŚŚŴŝ､子śŴŠ主体的

Ŝ社会活動を支援ŋŽźう努ųŽŴŠŚŋŽひ 

（広報及ť啓発） 

第21条 市š、子śŴへŠ支援ŝ関ŋŽ保護者、市民等、学校等関係者及ť事業者

Š関心及ť理解を深ųŽőų、必要Ŝ広報及ť啓発を行うŴŠŚŋŽひ 

（調査研究） 

第22条 市š、子śŴへŠ支援ŝ関ŋŽ施策Š推進ŝ関ŉ、必要ŝ応Ŋ、調査及ť

研究を行うŴŠŚŋŽひ 

第５章 雑則 

（委任） 

第23条 ŅŠ条例Š施行ŝ関ŉ必要Ŝ事項š、市長ľ別ŝ定ųŽひ 

附 則 

ŅŠ条例š、平成30年４月１日ĽŻ施行ŋŽひ 


